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(v) enhver anden institution svarende til 
de under punkt (ii)-(iv) nævnte, der fra 
gang til gang måtte blive truffet aftale 
om mellem de kompetente myndighe- 
der i de kontraherende stater; 

e) renten hidrører fra Mexico, og betales for et 
lån med en løbetid på ikke under 3 år, ydet, 
garanteret eller forsikret af, eller en kredit 
for en sådan periode, ydet, garanteret eller 
forsikret af: 
(i) Danmarks Nationalbank; 
(ii) Industrialiseringsfonden for udvik- 

lingslandene; 
(iii) Dansk Eksportfinansieringsfond; 
(iv) Danmarks Skibskreditfond; eller 
(v) enhver anden institution svarende til 

de under punkt (ii)-(iv) nævnte, der fra 
gang til gang måtte blive truffet aftale 
om mellem de kompetente myndighe- 
der i de kontraherende stater. 

4.1 denne artikel betyder udtrykket «renter» 
indkomst af gældsfordringer af enhver art, 
hvad enten de er sikrede ved pant eller ikke, og 
hvad enten de indeholder en ret til en andel i 
debitors fortjeneste eller ikke, og i særdeleshed 
indkomst af statsgældsbeviser og indkomst af 
obligationer eller forskrivninger, herunder ge- 
vinster og præmier, der knytter sig til sådanne 
statsgældsbeviser, obligationer eller forskriv- 
ninger, såvel som al anden indkomst, der i 
henhold til skattelovgivningen i den kontrahe- 
rende stat, hvorfra indkomsten hidrører, be- 
handles som indkomst fra udlån af penge. 
Straftillæg for for sen betaling skal ikke anses 
for renter i denne artikels forstand. 

5. Bestemmelserne i stykke 1 og 2 skal ikke 
finde anvendelse, hvis rentens retmæssige ejer, 
der er hjemmehørende i en kontraherende stat, 
i den anden kontraherende stat, hvorfra renten 
hidrører, driver erhvervsvirksomhed gennem 
et der beliggende fast driftssted eller udøver 
frit erhverv i denne anden stat fra et der belig- 
gende fast sted, og den fordring, som ligger til 
grund for den betalte rente, har direkte forbin- 
delse med et sådant fast driftssted eller fast 
sted. I så fald skal bestemmelserne i henholds- 
vis artikel 7 eller artikel 14 finde anvendelse. 

6. Renter skal anses for at hidrøre fra en 
kontraherende stat, såfremt de betales af en 
person, der er hjemmehørende i denne stat. 
Hvis imidlertid den person, der betaler renten, 
hvad enten han er hjemmehørende i en kontra- 
herende stat eller ikke, i en kontraherende stat 
har et fast driftssted eller et fast sted, og sådan 

rente afholdes af sådant fast driftssted eller fast 
sted, skal sådan rente anses for at hidrøre fra 
den stat, i hvilken det faste driftssted eller det 
faste sted er beliggende. 

7. Hvor der er en særlig forbindelse mellem 
den, der betaler, og den retmæssige ejer, eller 
mellem disse og en tredje person, og rentebelø- 
bet, uanset årsagen, overstiger det beløb, som 
ville være blevet aftalt mellem den, der betaler 
og den retmæssige ejer, såfremt den nævnte 
forbindelse ikke havde foreligget, skal bestem- 
melserne i denne artikel alene finde anvendel- 
se på det sidstnævnte beløb. I så fald skal den 
overskydende del af betalingerne kunne be- 
skattes i overensstemmelse med lovgivningen i 
hver kontraherende stat under behørig hensyn- 
tagen til de øvrige bestemmelser i denne over- 
enskomst. 

8. Bestemmelserne i denne artikel skal ikke 
finde anvendelse, hvis de kompetente myndig- 
heder bliver enige om, at den gældsfordring, 
som ligger til grund for den betalte rente, var 
stiftet eller overdraget med det hovedformål at 
opnå en fordel efter denne artikel. I det tilfæl- 
de skal bestemmelserne i den nationale lovgiv- 
ning i den kontraherende stat, hvorfra renten 
hidrører, finde anvendelse. 

Artikel 12 

Royalties 

1. Royalties, der hidrører fra en kontrahe- 
rende stat og betales til en person, der er hjem- 
mehørende i den anden kontraherende stat, 
kan beskattes i denne anden stat. 

2. Sådanne royalties kan imidlertid også be- 
skattes i den stat, hvorfra de hidrører, og i 
overensstemmelse med lovgivningen i denne 
stat, men hvis modtageren er den retmæssige 
ejer af sådanne royalties, må den skat, der på- 
lignes, ikke overstige 10 pet. af bruttobeløbet 
af disse royalties. 

3.1 denne artikel betyder udtrykket «royalti- 
es» betalinger af enhver art, der modtages som 
vederlag for anvendelsen af, eller retten til at 
anvende, enhver ophavsret til et litterært, 
kunstnerisk eller videnskabeligt arbejde, her- 
under spillefilm og film eller bånd eller andre 
gengivelsesmidler til brug i forbindelse med 
fjernsyn eller radio, ethvert patent, varemærke, 
mønster eller model, tegning, hemmelig formel 
eller fremstillingsmetode, eller for anvendelse 
af, eller retten til at anvende, industrielt, kom- 
mercielt eller videnskabeligt udstyr, eller for 


